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YHUPUIIMIPOBAHHBIE ITPABUIIA JIJI51 HOTOBOPHBIX TAPAHTHUUN (YIIJIT)

Hoxkmaan I'eHepanbHOTO ceKpeTaps

1. B cBoem muceMe ot 27 ampenst 1999roga (BocupousBoputcs B ipuitoxkennu |) [eHepaabHBIN ceKpeTaph
MexnynapogHon toproBout mamatel (MTII) mpocmma Komuccnio oduIUambHO TPU3HATE U OJOGPUTH
YHubwuupoBaHHbie mpaBuia jist qoroBopHbix rapantuil (YIIII). Hommuauem Teker YIIIAT Ha anrauiickom
(wmr Ha PAHIY3CKOM WU MCIAHCKOM) SI3bIKE BOCIIPOM3BOIUTCS B TpuioxkeHuu 1.

2. Kaxk sTo ykaspiBaercs B [Ipeguciaosun x YIIIT,
"YuuThIBas, YTO CEKTOP CTPAXOBAHUS HCIBITBIBAET IMOTPEOHOCTh B YHHMDUIIMPOBAHHOM CBOJE IIPABHII,
KOTOpbIe TNPHMEHSIINCh Obl HAa MEXAYHApOSHOM YPOBHE K JOTOBOPHBIM TapaHTHSM, CO3IAIOIINM
00s13aTeNbCTBA akImeccopHoro xapaktepa, Komwmccuss MTII mo cTpaxoBaHMIO peIIdiia ITOATOTOBHUTH

Yuudwunupopanusie npasuiaa MTII gias qoroBopHBIX rapaHTHHI".

3. B mensx mpencraBieHMs 0ojee IIOAPOOHON CIPaBOYHOM wuHMopMamun oTHocutedabHo YIIIT B
npuioxeHun || mpuBomIUTCS BBeIeHNE U OOIIME 3aMevaHus, B3sgThle n3 uzmanus MTII.

V.99-83975
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MMPUJIO2KEHUE |
(ITomMHHBIA TEKCT Ha aHTIUICKOM $SI3BIKE)

ITucemo r-xkum Mapuu JluBanoc Karrayu, I'eHepalbHOTO cekpeTaps
MexXnyHapoIHON TOPTOBOM IAJIaThI

Kaxk 510 BaM, BO3MOKHO, U3BECTHO, HECKOILKO JeT Hazag MTII onmyonmukoBaiaa cBol YHUGDHUIIMPOBAHHBIX
mpaBwiI 11t joroBopHbIX rapanTtuit (YIIIAD). B atom muceme s mepemato FOHCUTPAIJI npocsby odurnmansao
MIPpU3HATh U ONOOPUTH ATH IpaBmia. C aHAJIOTHUYHBIMU IIpockOaMu 00 omob6peHnu MTII o6paTuiachk Takxke K
Bcemupuomy 6anky, EC n1 MexkamMeprKaHCKOMY OaHKY pa3BUTHS.

IIpenmeTroM paccmoTrpenust YIIIT SBISIOTCS YCIOBHBIE TapaHTHUH - TaK Ha3bIBaeMbIE aKII€CCOPHBIE
rapaHTUH, -KOTOPBhIE HEIOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C OCHOBHBIM IOTOBOPOM, HCIIONHEHHE II0 KOTOPOMY
rapaHTUPYETCS.

B nacrosimee Bpemst Teket YIIIT mepeBeeH Ha HECKOJBKO SI3bIKOB (BKIIIOYAST aHTIIMUCKUN, MCIIAHCKUH,
dbpaHIy3cKUN, UTATBIHCKAN, WCIAHACKWH, SITTOHCKUM, KUTAUCKUN W Kopevickui). [IpaBurennctBo SImonHmwm,
MexnynapomHas denepanus HHKeHepoB-KoHCYIbTaHTOB (MPUK), UHCTHTYT MHXKEHEepOB-dIIeKTpUKOB (MUD),
MexnynapomHast acconmarus crpaxoBanus KpeagutoB (MACK), Accommanmsi MeXXIyHAPOIHBIX (PaHIy3CKAX
moapsimunkoB (AM®PK) u Ilanamepukanckasi mopyuuteiabckast accoumanusi (ITACA), B ToM uwmciie, TpUHSIA
YIINII' B kauecTBe peKOMEHIOBAHHOTO CTaHAapTa JJISi TapaHTUM, BbIJaBa€MbIX UX YJIEHAMU.

Hcnons3oBanne YIIII B KadecTBe INIOOANBHBIX PaMOK IPUMEHEHWS TapaHTUH IO3BOJIUT OOECIEYUTH
XKellaTeIbHOe eIWHoOOpasre B OOJIACTH pAa3MWYHBIX (OPM OOeCIeUeHusT u OymeT, TaKuM o00pa3oM,
CITOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO MEXKIYHAPOITHOM TOPTOBIN. MBI TBEPIIO BEPHM B TO, YTO DTO HOBas TUIIOBas dhopMa
OymeT IOJIEe3HOM IS BCero meioBoro coodimectBa. I[IpusmHanme YIIII myOGauyHBIMH YUIpeKIEHUSMU OyIeT
CITOCOOCTBOBATh COCTABJICHHUIO JOTOBOPOB MEXIY YACTHBIMH CTOPOHAMH, OOJErYUT BDKCIOPT M OKaXKeT
CONIENICTBHE CBOOOIE 3aKIIOUEHHS JOTOBOPOB BO BCEM MHDE.
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ITPUJIO2KEHUE Il
(ITopTMHHBIN TEKCT HA aHTJIMICKOM, UCMIAHCKOM ¥ (hPAHITy3CKOM SI3BIKAX)
YHUPUITUPOBAHHBIE ITPABHIIA MTII 1JI1 TOTOBOPHBIX TAPAHTHUHA

Copyright © 1993
MG}KILYHapOJIHaH TOproBasd 11ajiata

Bce mpaBa mpuHaIIekaT aBTopy. HmWKakas 4acTh HACTOSIIETO JTOKYMEHTa HE MOKET BOCHPOHM3BOIHUTECS
WIM KOIIMPOBATHCS B KaKOW-THO0 (hopMe HIX ¢ TOMOIIBI0 KaKUX-THOO CPENCTB - IpadUIeCKUX,
BIIEKTPOHHBIX UM MeXaHUUYECKUX, BKITI0Yasi (hOTOKOMUPOBAaHUE, CheMKY, IleYaTaHue UIIH CHCTEMBI
CUNTBIBAHUS WHGOPMAIMHU - 6€3 mMuCchbMeHHOro paspeinenus M3matensctea MTII.

BBEIEHUE

Hacrosue YauduIupoBaHHbIe IIpaBIIa ObLTH TOATOTOBIeHRI Pabouelt rpymmon MTII, B cocTaB KOTOpO¥H
BXONIVUIM YJIEHBI, IIPEICTaBIABIINEe KOMMCCHIO IO CTPaXOBaHWIO M CTPOHUTEIHHO-WHKECHEPHBIM CEKTOD, IS
BCEMUPHOTIO TIIPUMEHEHUS B OTHOIIEHHWH TOTOBOPHBIX TapaHTHUN, B CHIY KOTOPBIX CO3TAIOTCS 00S3aTelIbCTBA
aKIIeCCOPHOTO XapakTepa M IIPH KOTOPHIX OTBETCTBEHHOCTH OOECIIEUMTENIS MM TapaHTa BO3HHKAET B ClIydyae
YCTaHOBIIEHHOTO HEWCIIOJHEHUSI CO CTOPOHBI OTHOMW W3 CTOPOH jgoroopa (KoTopast B HacTosimmx IIpaBmirax
WMEHYETCS IPUHIIUIIAIOM) TI0 JOTOBOPY, SIBIISIIOIIIEMYCSI IPEIMETOM COOTBETCTBYIOIIEH rapaHTHH, U 00YCIIOBICHA
TakKUM HeucmojgHeHweM. Otu [IpaBuita, KaK OHM H3J0KEHBI HUXKE, OYIyT MPUMEHSIThCSI, TaAKUM 00pa3oM, B
cIOyJyasiX, Korjga HaMepeHHe CTOPOH COCTOMT B TOM, YTOOBI 00S3aTelIbCTBA TapaHTa OBLIM ITOCTABJIECHBI B
3aBHCHUMOCTh OT 0053aTENIbCTB MUIM OTBETCTBEHHOCTH IIPHUHITHIIANA TI0 COOTBETCTBYIOIIEMY IOTOBODY.

l'apantum, perynupyemele IlpaBunamu MTII, Kak OHM W3IIOXKEHBI HUXKE, IIpeIHA3HAYEHBI II0 CBOEMY
IEeUCTBUIO IJISI TOTO, YTOOBI IIPEIOCTABUTH, B KasKIIOM COOTBETCTBYIOIIEM CIIyYae, B pacIopsixkeHne 6eHedumapa
o0OecIieueHre UCITOJTHEHMS WM BBIIOJHEHUS JOTOBOPHBIX 003aTEIbCTB WM ILIATEXa JIOOBIX CYMM, KOTOPBIE
MOTYT IPUYUTATECS OeHeDUIIMapy B pe3ylbTaTe KaKOro-Iu00 HapyIIIEeHUS 00sI3aTEIbCTB MIIHM HEUCIIOTHEHUS CO
CTOPOHBI MPHWHIIMIANA II0 JoroBopy. llems »ToW rapaHTHUM, ¢ YYeTOM €€ (hHHAHCOBBIX IIPEIEIIOB, COCTOUT B
00€eCIIEYEeHN N TOTO, YTOOBI JIMOO OBLIN MCIIOJHEHBI WIIM BBIIOIHEHBI 0053aTelIbCTBA, M3II0OXKEHHBIE B TOTOBOPE,
mmbo - B ClIyyae HEHUCIIOTHEHHUs - OeHedUIIMapy OBLIM BO3MEIIEHBI JIIOOBIE CYMMBbI, JOJIKHBIM 00pa3oM
MIPUYUTAIONINECS €My, He3aBUCHMO OT HECOCTOSTENPHOCTH IPUHITUIIANIA WX HECIIOCOOHOCTH IPUHITHIIANA II0
KaKUM-TU00 WHBIM IIPUYNHAM HCIOIHUThL CBOM O00S3aTEIbCTBA HJIM PACINIATHUTHCS II0 CBOUM ITOJTOBBIM
o0s3atenbecTBaM. COOTBETCTBEHHO B CIy4yae, KOTIa UMeeTCs TapaHTHs, peryiaupyeMas HacTosmumu [Ipasumamu,
B pacCIOpsiKeHHHM OeHeduImapa OyIeT HMEThCS IOIMOIHUTEIbHOE OOecIeYeHWe B BHUIE aKIIECCOPHBIX
00513aTeILCTB TapaHTa IO 00ECHEYEHUIO YIOBJICTBOPEHHS JTFOOOT0 CyIeOHOIO WIIM apOUTPAasKHOIO DEICHHS,
KOTOpPBIE MOTYT OBITh BEIHECEHBI JIFOOBIM KOMIIETEHTHBIM CYIOM OOIIEeH IOPUCIUKIINN WA apOUTPaKHBIM WU
TPETENCKUM CYIIOM.

B3anMOOTHOIIIEHUST CTOPOH II0 TapaHTHUH, PETYIUPYEMOI HACTOSIUMU IIpaBuiaMu, KOTOPBIM IIPHCBOECH
HOMeDp 524, oTIMYarTcsl OT TeX, KOTOphle BO3HUKAIOT Ha OCHOBAaHWU YHUGUIIMPOoBaHHBIX IpaBull MTII s
rapaHTUN MO TPeGOBaHUIO, KOTOPHIM IprcBoeH HoMmep 458 ((IpaBuia njist rapaHTum 1o TpeOoBaHMIO). B Tex
cIyJasiX, KOrga HaMepeHHue COCTOUT B TOM, YTOOBI IIPEIOCTABUTD B PACIOpsiKeHre OcHedHImapa o0eceucHne
00513aTeILCTB IIPUHITUIIATIA, BO3HUKAIOIINX M3 JTOTOBOPA, IPU TOM, YTOOBI OTBETCTBEHHOCTh rapaHTa BO3HUKAJA
JIHIIB B CIIyYae YCTAHOBIIEHHOTO HEMCIIOHEHUS II0 TOMY TOTOBODY, IPEIIOYTEHHE CAEAYET OTIATh HACTOSIIIINM
IIpaBmaam.

Oomras nabOpMaLUS
Henp HacTosmux [IpaBUI COCTOUT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH YETKYIO U CXKATYIO CXEMY, PETYIUPYIOIIYIO

XapakTep 00A3aTeNIbCTB, BOSHUKAIOIINX W3 TapaHTUW W IPOIEAYyphl MpeIbsIBICHUS TpeOoBaHUI. I[IOCKOIBKY
XapakTep TapaHTHH, PEryINpyeMOM HACTOSINUMHM IIpaBHiIaMH, COCTOHT B TOM, YTO 00s3aTEIbCTBA CTOPOH
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HEIOCPEICTBEHHO YBSI3aHbI C 00s3aTEILCTBAMU CTOPOH, BO3HUKAIOIIUMU M3 TOTOBODPA, M 00YCIOBIECHBI TAKUMU
00s13aTeIbCTBaMU, HacTosIre [IpaBrita He comepsKaT IMOAPOOHBIX MOJNOXKEHHH, KacaIOIIUXCs JOKYMEHTAPHBIX
TpeOOBaHUN WIIM IPOOIIEMbl HEOOOCHOBAHHOTO BOCTPEOOBAHMS IO TapaHTWH. [l cllydaeB BO3HUKHOBEHUS
CITOPOB OTHOCUTENIFHO OTBETCTBEHHOCTH rapaHTa B HacTosIIuX IIpaBuiaax IpegycMaTpUBaeTCsI, YTO TaKOM CIIOP
OymeT pa3pelraThCs CO CChLIKOM Ha YCIOBHS AOroBopa. I'apaHT M MPWHIIMIAJ IOJYYalOT 3aIllUTy B CHJIY TOTO,
YTO OTBETCTBEHHOCTh BO3HHKHET TOJBKO B TOM Cjyd4ae, KOIWa HEWCIIOJHEHHE YCTaHOBIIeHO. beHedummap
MOJTyYaeT 3aIUTY 3a CYET TrapaHTUH TOTO, UYTO JIF00O0e CyIeOHOe TN apOUTpaskKHOE pellleHre OYIeT MCIIOJTHEHO
rapaHTOM, €CIIH ero He WCIOJIHUT IIPUHITAIIAI.

YHubUIupoBaHHBIE TIPaBUIIA IJIST JOTOBOPHBIX TapaHTHl (HoMep 524),KaK OHU U3TT0KEHBI HIXKE, TOJKHBI
MPUMEHSTBCS B TeX CIyYasX, KOTJa CTOPOHBI IIPSIMO YyKa3aJdl Ha BTO B COOTBETCTBUHM C ITOAPOOHBIMU
nmonoxXeHusiMu IIpaBmil.  Ycmex ITOATOTOBKM BTHX HOBBIX IIpaBunm OymeT ompemensThcs IIPAKTHKON WX
HCIOJIb30BaHUS MEKIYHAPOIHBIM IeJIOBBIM cooOImecTBoM. MTII peKoMeHOyeT MCHONB30BaTh BTH HOBBIE
IIpaBuma, KOTOpBIe OYIYT CIIOCOOCTBOBATH OOECIIEUEHUIO eMMHOOOPA3ns B IPaKTUKe MPUMEHEHUS TapaHTUH U
MIPUHYIUTEIFHOTO B3BICKAHUS 10 HUM.



A/AC.9/459/Add.1
Russian
Page 5

ANNEX IlI

(Original: English, French, Spanish)

ICC UNIFORM RULES FOR CONTRACT BONDS

issued as ICC publication No. 524,
adopted by the ICC Executive Board on 23 April 1993,
come into effect on 1 January 1994

Copyright © 1993
International Chamber of Commerce

All rights reserved. No part of this work may be reproduced or copied in any form or by any means - graphic,
electronic or mechanical, including photocopying, recording, taping or information retrieval systems - without
written permission of ICC Publishing S.A.
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Article 1

Scope and application

(@) These Rules shall be known as the "Uniform Rules for Contract Bonds" and shall apply to any Bond which states
that these Rules shall apply, or otherwise incorporates these Rules by reference and, for such purposes, it shall
suffice that the Bond incorporates a reference to these Rules and the publication number.

(b)  If there shall be any conflict in the construction or operation of the obligations of any parties under a Bond
between the provisions of these Rules and such Bond, or mandatory provisions of the Applicable Law regulating
the same, the provisions of the Bond or, as the case may be, the mandatory provisions of the Applicable Law
shall prevail.

Article 2
Definitions
In these Rules, words or expressions shall bear the meanings set out below and be construed accordingly

Advance Payment Bond

A Bond given by the Guarantor in favour of the Beneficiary to secure the repayment of any sum or sums advanced by
the Beneficiary to the Principal under or for the purposes of the Contract, where such sum or sums is or are advanced
before the carrying out of works, the performance of services or the supply or provision of any goods pursuant to such
Contract.

Beneficiary
The party in whose favour a Bond is issued or provided.

Bond

Any bond, guarantee or other instrument in writing issued or executed by the Guarantor in favour of the Beneficiary
pursuant to which the Guarantor undertakes on Default, either :

0] to pay or satisfy any claim or entittlement to payment of damages, compensation or other financial relief
up to the Bond Amount; or
(ii) to pay or satisfy such claim or entitlement up to the Bond Amount or at the Guarantor’'s option to

perform or execute the Contract or any Contractual Obligation.

In either case where the liability of the Guarantor shall be accessory to the liability of the Principal
under the Contract or such Contractual Obligation and such expression shall without limitation include
Advance Payment Bonds, Maintenance Bonds, Performance Bonds, Retention Bonds and Tender Bonds.

Bond Amount

The sum inserted in the Bond as the maximum aggregate liability of the Guarantor as amended, varied or reduced from
time to time or, following the payment of any amount in satisfaction or partial satisfaction of a claim under any Bond,
such lesser sum as shall be calculated by deducting from the sum inserted in the Bond the amount of any such payment.

Contract

Any written agreement between the Principal and the Beneficiary for the carrying out of works, the performance of
services or the supply or provision of any goods.

Contractual Obligation
Any duty, obligation or requirement imposed by a clause, paragraph, section, term, condition, provision or stipulation
contained in or forming part of a Contract or tender.
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Default

Any breach, default or failure to perform any Contractual Obligation which shall give rise to a claim for performance,
damages, compensation or other financial remedy by the Beneficiary and which is established pursuant to paragraph j
of Article 7.

Expiry Date
Either (a) the date fixed or the date of the event on which the obligations of the Guarantor under the Bond are expressed
to expire or (b) if no such date is stipulated, the date determined in accordance with Article 4.

Guarantor
Any Person who shall issue or execute a Bond on behalf of a Principal.

Maintenance Bond
A Bond to secure Contractual Obligations relating to the maintenance of works or goods following the physical
completion or the provision thereof, pursuant to a Contract.

Performance Bond
A Bond to secure the performance of any Contract or Contractual Obligation.

Person
Any company, corporation, firm, association, body, individual or any legal entity whatsoever.

Principal
Any Person who (i) either (a) submits a tender for the purpose of entering into a Contract with the Beneficiary or (b)
enters into a Contract with the Beneficiary and (ii) assumes primary liability for all Contractual Obligations thereunder.

Retention Bond
A Bond to secure the payment of any sum or sums paid or released to the Principal by the Beneficiary before the date
for payment or release thereof contained in the Contract.

Tender Bond

A Bond in respect of a tender to secure the payment of any loss or damage suffered or incurred by the Beneficiary
arising out of the failure by the Principal to enter into a Contract or provide a Performance Bond or other Bond pursuant
to such tender.

Writing and Written
Shall include any authenticated tele-transmissions or tested electronic data interchange ("EDI") message equivalent
thereto.

Article 3

Form of bond and liability of the guarantor to the beneficiary

(@) The Bond should stipulate :
0] The Principal.
(ii) The Beneficiary.
(iii) The Guarantor.
(iv) The Contract.
(v) Where the Bond does not extend to the whole of the Contract, the precise Contractual Obligation or
Obligations to which the Bond relates.
(vi) The Bond Amount.
(vii) Any provisions for the reduction of the Bond Amount.
(viii)  The date when the Bond becomes effective (defined in these rules as the "Effective Date").
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(b)

()

(d)

(ix) Whether the Guarantor shall be entitled at its option to perform or execute the Contract or any
Contractual Obligation.

) The Expiry Date.

(xi) The names, addresses, telex and/or telefax numbers and contact references of the Beneficiary, the
Guarantor and the Principal.

(xii) Whether sub-paragraph i of Article 7j is to apply and the name of the third party to be nominated
thereunder for the purpose of Article 7 below (claims procedure).

(xiii)  How disputes or differences between the Beneficiary, the Principal and the Guarantor in relation to the
Bond are to be settled.

The liability of the Guarantor to the Beneficiary under the Bond is accessory to the liability of the Principal to
the Beneficiary under the Contract and shall arise upon Default. The Contract is deemed to be incorporated into
and form part of the Bond. The liability of the Guarantor shall not exceed the Bond Amount.

Save for any reduction of the Bond Amount under the terms of the Bond or the Contract and subject to Article
4, the liability of the Guarantor shall not be reduced or discharged by reason of any partial performance of the
Contract or any Contractual Obligation.

All defences, remedies, cross claims, counter-claims and other rights or entitlements to relief which the Principal
may have against the Beneficiary under the Contract, or which may otherwise be available to the Principal in
respect of the subject matter thereof, shall be available to the Guarantor in respect of any Default in addition to
and without limiting any defence under or arising out of the Bond.

Article 4

Release and discharge of guarantor

(@)

(b)

()

(d)

Subject to any contrary provision in the Bond and the provisions of paragraph b of this Article 4, the Expiry Date
shall be six months from the latest date for the performance of the Contract or the relevant Contractual
Obligations thereunder, as the case may be.

Subject to any contrary provision of the Bond, the Expiry Date for the purposes of an Advance Payment Bond,
a Maintenance Bond, a Retention Bond and a Tender Bond shall be as follows:

0] In the case of an Advance Payment Bond, the date on which the Principal shall have carried out works,
supplied goods or services or otherwise performed Contractual Obligations having a value as certified
or otherwise determined pursuant to the Contract equal to or exceeding the Bond Amount.

(ii) In the case of a Maintenance Bond, six months after either the date stipulated by the Contract or, if no
date has been specified for the termination of the Principal’'s maintenance obligations, the last day of
the applicable warranty period or defects liability period under the Contract.

(iii) In the case of a Retention Bond, six months after the date stipulated by the Contract for the payment,
repayment or release of any retention monies.
(iv) In the case of a Tender Bond, six months after the latest date set out in the tender documents or

conditions for the submission of tenders.

Where the Expiry Date falls on a day which is not a Business Day, the Expiry Date shall be the first following
Business Day. For the purpose of these Rules "Business Day" shall mean any day on which the offices of the
Guarantor shall ordinarily be open for business.

A Bond shall terminate and, without prejudice to any term, provision, agreement or stipulation of the Bond, any
other agreement or the Applicable Law providing for earlier release or discharge, the liability of the Guarantor
shall be discharged absolutely and the Guarantor shall be released upon the Expiry Date whether or not the Bond
shall be returned to the Guarantor, save in respect of any claim served in accordance with Article 7.
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(e)  Notwithstanding the provisions of paragraph d of this Article 4, the Bond may be cancelled at any time by the
return of the Bond itself to the Guarantor or by the service upon and delivery or transmission to the Guarantor
of a release in writing duly signed by an authorised representative of the Beneficiary, whether or not accompanied
by the Bond and/or any amendment or amendments thereto.

()] The Guarantor shall promptly inform the Principal of any payment made under or pursuant to the Bond and of
the cancellation, release or discharge thereof or any reduction in the Bond Amount where the same shall not
already have been communicated.

Article 5

Return of the bond

The Bond shall immediately after release or discharge under these Rules be returned to the Guarantor, and the retention
or possession of the Bond following such release or discharge shall not of itself operate to confer any right or
entitlement thereunder upon the Beneficiary.

Article 6

Amendments and variations to and of the contract and the bond and extensions of time

(8 The Bond shall, subject to the Bond Amount and the Expiry Date, apply to the Contract as amended or varied
by the Principal and the Beneficiary from time to time.

(b) A Tender Bond shall be valid only in respect of the works and contract particulars set out or described in the
tender documents at the Effective Date, and shall not apply beyond the Expiry Date or in any case where there
shall be any substantial or material variation of or amendment to the original tender after the Effective Date,
unless the Guarantor shall confirm, in the same manner as set out in paragraph c of this Article 6, that the Tender
Bond so applies or the Expiry Date has been extended.

(c) Any amendment to a Bond, including without limitation the increase of the Bond Amount or the alteration of
the Expiry Date, shall be in writing duly signed or executed by authorised representatives of each of the
Beneficiary, the Principal and the Guarantor.

Article 7

Submission of claims and claims procedure

(& A claim under a Bond shall be in writing and shall be served upon the Guarantor on or before the Expiry Date
and by no later than the close of the Business Day at the Guarantor’s principal place of business set out in the
Bond, on the Expiry Date.

(b) A claim submitted by authenticated tele-transmission, EDI, telex or other means of telefax facsimile or electronic
transmission shall be deemed to be received on the arrival of such transmission.

(c) A claim delivered to the Guarantor’s principal place of business set out in the Bond shall, subject to proof of
delivery, be deemed to be served on the date of such delivery.
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(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

@0

0

(k)

o

A claim served or transmitted by post shall, subject to satisfactory proof of delivery by the Beneficiary, be
deemed to be served upon actual receipt thereof by the Guarantor.

The Beneficiary shall, when giving notice of any claim by telefax or other tele-transmission or EDI, also send
a copy of such claim by post.

Any claim shall state brief details of the Contract to identify the same, state that there has been a breach or
default and set out the circumstances of such breach or default and any request for payment, performance or
execution.

Upon receipt of a claim from the Beneficiary, the Guarantor shall send notice in writing to the Principal of such
claim as soon as reasonably practicable and before either (a) making any payment in satisfaction or partial
satisfaction of the same or (b) performing the Contract or any part thereof pursuant to a Contractual Obligation.

The Beneficiary shall, upon written request by the Guarantor, supply to the Guarantor such further information
as the Guarantor may reasonably request to enable it to consider the claim, and shall provide copies of any
correspondence or other documents relating to the Contract or the performance of any Contractual Obligations
and allow the Guarantor, its employees, agents or representatives to inspect any works, goods or services carried
out or supplied by the Principal.

A claim shall not be honoured unless

0] A Default has occurred ; and
(ii) The claim has been made and served in accordance with the provisions of paragraphs a-f of Article 7
on or before the Expiry Date.

Notwithstanding any dispute or difference between the Principal and the Beneficiary in relation to the
performance of the Contract or any Contractual Obligation, a Default shall be deemed to be established for the
purposes of these Rules :

0] upon issue of a certificate of Default by a third party (who may without limitation be an independent
architect or engineer or a Pre-Arbitral referee of the ICC) if the Bond so provides and the service of
such certificate or a certified copy thereof upon the Guarantor, or

(ii) if the Bond does not provide for the issue of a certificate by a third party, upon the issue of a certificate
of Default by the Guarantor, or

(iii) by the final judgment, order or award of a court or tribunal of competent jurisdiction, and the issue of
a certificate of Default under paragraph (i) or (ii) shall not restrict the rights of the parties to seek or
require the determination of any dispute or difference arising under the Contract or the Bond or the
review of any certificate of Default or payment made pursuant thereto by a court or tribunal of
competent jurisdiction.

A copy of any certificate of Default issued under j (i) or (ii) shall be given by the Guarantor to the Principal and
the Beneficiary forthwith.

The Guarantor shall consider any claim expeditiously and, if such claim is rejected, shall immediately give notice

thereof to the Beneficiary by authenticated tele-transmission or other telefax, facsimile transmission, telex, cable
or EDI, confirming the same by letter, setting out the grounds for such refusal including any defences or other
matters raised under paragraph d of Article 3.
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Article 8

Jurisdiction and settlement of disputes

(@)

(b)

()

The Applicable Law shall be the law of the country selected by the parties to govern the operation of the Bond

and, in the absence of any express choice of law, shall be the law governing the Contract and any dispute or
difference arising under these Rules in relation to a Bond shall be determined in accordance with the Applicable
Law.

All disputes arising between the Beneficiary, the Principal and the Guarantor or any of them in relation to a Bond
governed by these Rules shall, unless otherwise agreed, be finally settled under the Rules of Conciliation and
Arbitration of the International Chamber of Commerce by one or more arbitrators appointed in accordance with
the said Rules.

If the Bond shall exclude the operation of the arbitration provisions of this Article 8, any dispute between the

parties to the Bond shall be determined by the courts of the country nominated in the Bond, or, if there is no such
nomination, the competent court of the Guarantor’s principal place of business or, at the option of the

Beneficiary, the competent court of the country in which the branch of the Guarantor which issued the Bond is
situated.



